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Kamichama Karin.

created by Koge-Donbo ; [translation, Nan Rymer ;
English adaptation, Lianne Sentar ; retouch and lettering,

Creative Circle].
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created by Koge-Donbo ; [translation, Nan Rymer ;
English adaptation, Lianne Sentar ; retouch and lettering,

James Lee].
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English adaptation, Lianne Sentar ; retouch and lettering,
Erika "Skooter" Terriquez ; production artist, Jose
macasocol, Jr.].
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Shugo Chara!

Peach-pit ; translated by Satsuki Yamashita ; adated by
Nunzio DeFilippis and Christina Weir ; lettered by North
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Shugo chara.

Peach-Pit ; translated by Satsuki Yamashita ; adated by
Nunzio DeFilippis and Christina Weir ; lettered by North

Market Street Graphics.

Shugo chara.

Peach-Pit ; translated by Satsuki Yamashita ; adapted
by Nunzio DeFilippis and Christina Weir ; lettered by
North Market Street Graphics.

Market Street Graphics.
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